
1/2

RE
. 2

6/
13

8

ZURIKETA MEMORIA (III. ERANSKINA) n MEMORIA DE JUSTIFICACIÓN (ANEXO III) (1)

Berdintasun, Euskara 
eta Gobernantza Saila

Departamento de Igualdad, 
Euskera y Gobernanza

www.araba.eus

Udalek euskararen erabilera sustatu eta sozializatzeko programak 
gauzatzeko dirulaguntzaren zuriketa memoria
Memoria justificativa de la subvención a Ayuntamientos para la realización 
de programas de promoción y socialización del uso del euskera

Erakunde arduradunaren izena n Entidad responsable

Programaren izena n Nombre del programa

Deskribatu garaturiko jarduerak n Describe las actividades desarrolladas

Helburuen lorpena / Balorazio laburra n Consecución de objetivos / Valoración breve 

PARTE HARTZAILEA n PARTICIPANTE

Aurreikusitako parte hartzaile kopurua n Número de personas destinatarias previstas

Parte hartzaile kopurua n Número personas destinatarias

Emakumezko kopurua n Número de mujeres

Gizonezko kopurua n Número de hombres

Programaren iraupena n Duración del programa

PROGRAMAREN KOMUNIKAZIOA n COMUNICACIÓN DEL PROGRAMA

Posta zerrendak edota e-buletinak n Mailing y/o boletín electrónico

Euskarri fisikoak (esku-orriak, kartelak…) n Soporte físico (folletos, carteles…)

Sare sozialak n Redes sociales

Tokiko aldizkariak n Revistas locales

Beste modu batez, zein? n Algún otro modo, ¿cuál?

(1)�Aurkezten den programa bakoitzeko bete eranskin bat. Hemen ere eskuragarri: www.araba.eus eta www.euskaraba.eus 
Deberá ser cumplimentado por cada programa que se presente. Disponible en: www.araba.eus eta www.euskaraba.eus



2/2

ZURIKETA MEMORIA (III. ERANSKINA) n MEMORIA DE JUSTIFICACIÓN (ANEXO III) (1)

UDALEK EUSKARAREN ERABILERA SUSTATU 
ETA SOZIALIZATZEKO PROGRAMAK GAUZATZEKO DIRULAGUNTZAREN ZURIKETA MEMORIA  
MEMORIA JUSTIFICATIVA DE LA SUBVENCIÓN A AYUNTAMIENTOS 
PARA LA REALIZACIÓN DE PROGRAMAS DE PROMOCIÓN Y SOCIALIZACIÓN DEL USO DEL EUSKERA

EUSKARAREN SOZIALIZAZIOA, ERABILERA, ELKARRERAGINA n SOCIALIZACIÓN, USO E INTERACCIÓN EN EUSKERA 

Parte-hartzaileen elkarreragina edo sozializazioa euskaraz izan da
La interacción o socialización entre las personas participantes se ha realizado en euskera 

1 2 3 4 5

Nola bideratu da euskara bidezko sozializazioa, euskararen erabileraren sustapena, erabilera eta / edo aktibazioa parte hartzaileen 
artean? (Hizkuntza jolasak, hizkuntza dinamikak, hizkuntza errutinak, hizkuntza aktibazioa…)
¿Cómo se ha llevado a cabo la socialización del euskera, su promoción, la promoción del uso, así como la activación de las personas 
participantes? (Juegos lingüísticos, dinámicas lingüísticas, rutinas lingüísticas, dinámicas de activación lingüística, interacción social 
etc.)

Zein oztopo edo gabezia sumatu duzue helburua lortzeko?
Dificultades o carencias para conseguir el objetivo

Zer gertatu da arrakastatsu?, Zergatik?
¿Qué ha sido exitoso?, ¿Por qué?

Tokia n Lugar Urtea n Año Hila n Mes Eguna n Día

(Tokia eta data n Lugar y fecha)
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